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473.  Skottsela (Skottsilla), Knivsta  sn. 
Pl.  88. 

L i t t e r a t u r :  B 195, L 564, D 2:235. J .  Bureus, F a  6 s. 51 n:r 49; s. 53 n:r 49 (Bureus' egen uppteckning), 
F a  5 n:r 231, F a l s .  54; Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, 
bl. 150; UFT b .  5 (1876). s. 25; E .  Brate, Anteckningar 1909 (ATA); E. Wessén, Anteckningar (1910). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 195); Dybeck a. a.; 
Brate foto 1914 (ATA). 

Ristningen finnes på  den plana, uppåtvända y tan  a v  e t t  stort,  jordfas t  stenblock, som ligger 
i norra  kanten av en bergbacke, 5 m S om landsvägen Knivsta—Skålsta, ung.  350 m.  VSV om 
Skottsela och 100 m. ÖNÖ om vägskälet vid vägen till  Odensala. Stenblocket h a r  förmodligen 
aldrig vari t  rest  u t a n  legat i samma läge som n u ;  r istningens nedre del  gå r  där för  också ända  
f r a m  till  stenens kant .  — Ristningens plats ä r  u tmärk t  p å  Geologiska kartbladet »Sigtuna». 

Om ristningen h a r  Bureus ( F a  6) g jo r t  föl jande anteckning: »i Skossla gärde ligger högh 
och t iok jordfast .  Högh  m i t t  på  låreth, fains long.» Om K an s åkning ar na och Hadorphs  rese­
journal  se U 472. P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes anteckningen:  »Skåssla sudre 
gärde» (B 195: »Skåssla Södra gärde», L.  564: »Skåsla S. gärde»). — Dybeck: »Stenen ligger 
p å  en hö jd  vid vägen i s. gärdet.» 

Blocket ä r  av g r å  grani t .  H ö j d  över marken 0,72—0,90 m.  Den övre, r istade y tan  ä r  tri-
angelformig, vid ristningens bas 1,95 m.  bred;  höjden däremot ä r  1,50 m. Ristningen, vars övre 
del  ä r  förstörd, kan  beräknas h a  vari t  1,28 m.  hög  och 1,52 m. bred. E n  stor t u n n  skiva h a r  
fal l i t  bort  med ristningens övre del, ungefär  0,95 m. uppifrån.  Brot te t  ä r  mörkt  gråblåt t .  P å  
vissa ställen vi t tnar  l judet ,  n ä r  m a n  knackar  på  y tan ,  om a t t  e t t  övre lager av  ytan ä r  löst. 
Tills vidare h a r  man  genom tä tn ing  med stenkit t  sökt hindra eller åtminstone fördröja  ytter­
ligare förstörelse. Ristningen är,  d ä r  den ä r  bevarad, d j u p  och tydlig. Ristningslinjerna äro  
j ä m n a  och rundade. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  äldre källor) : 

faylkbiurn x l i t  x risa x stin x i f t  R x nif x bruþur x sin] x þ[et x] ÍRU x sunR x oskis x 
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Folkbiorn let ræisa stæin æftin Nef, brodur sinn. Pet imi synts Asgæins. 
»Folkbjörn l ä t  resa stenen ef te r  Näv, sin broder. D e t  ä r  Åsgers söner.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskriftens början.  3 y ä r  tydligt stunget,  med e t t  l i te t  lodrät t  
streck. Icke  s tungna  äro  12, 15, 20, 22, 51  i. E f t e r  24 t ä r  inskriften förstörd t .  o. m. 37 n. Av 
det  föl jande sk finns övre hälf ten,  av  38 þ och 39 e likaledes övre hälf ten.  41 i s tår  i gränsen 
av avflagringen ; endast  h .  sidan av r u n a n  ä r  i behåll. 4 3  u h a r  r a k  bst, under  de t  h s t  ä r  svagt 
böjd å t  h.  Runan  h a r  alltså utseende av en vänderuna  u. Något  i finnes icke e f te r  46  n. E n  
bred fö rd jupn ing  tinnes nedanför  hst:s mit t  på  51 i, vilken e j  ä r  huggen.  

Bureus ( P a  6): faylkbiurn x lit x risa x stin x j f tR x nif x broþur x sin x þit x Í R U  X s u n R  : oskis. I 
F a 5, vid renskriften, h a r  Bureus hoppat  över ordet ÍRU. — Hadorph  (i rese journal  en): 3 y, 24  i, 
27 i, 39 e. B 195: 3 y, 24 t, 27 i, 39 e. — Dybeck avbildar stenen med samma skador som nu.  
3 y. Alla runor  saknas mellan 24 t och 42  r. 42  felaktigt  r. 

1—10 faylkbiurn å terger  givetvis namnet  Folkbiorn. Se om det ta  U 358 och E .  Wessén,  Nor­
diska namnstudier. Utom h ä r  förekommer det  U 358 (fulkbiarn) och L 260 Tierps kyrka  (fulkbiurn). 
Skrif tformen  faylk- ä r  e t t  t a f a t t  försök a t t  å terge det  korta o-ljudet i Folk-. — 26—28 nif ä r  
e t t  mansnamn i ack. D e t  bör närmast  sammanställas med namnet  n i f R  (nom.) Öl 18. D e t  före­
faller sålunda h a  funni t s  e t t  mansnamn  Ne/n. Utanför  Sverige ä r  de t  icke k ä n t  såsom verkligt 
personnamn (se Ölands runinskrifter, s. 68). D e t  ligger n ä r a  t i l l  hands  a t t  sammanställa nif på  
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Fig .  189. U 473. Skottsela,  Knivs ta  sn .  E f t e r  B 195. 

U 4 7 3  med  aiki x nefs p å  U 472. O m  d e t  ä r  f r å g a  o m  s a m m a  person,  b ö r  aiki v a r a  e t t  t i l l ägg  
t i l l  h a n s  n a m n :  h a n  kal lades  Nef (R) el ler  Æiki-vef{it). F rågan  blir  då ,  vilken innebörd  som skulle 
l igga  i d e t t a  aiki. M a n  k u n d e  t ä n k a  p å  e t t  o r t n a m n  Eke ,  m e n  n å g o t  s ådan t  ä r  icke  k ä n t  f r å n  
t r a k t e n  (märk dock  Alsike, som sannol ik t  innehå l le r  -eke som efterled).  Emel le r t id  ä r  n a m n e t  
Nef R i nga lunda  s å  vanl ig t ,  a t t  e n  m a n  m e d  d e t t a  n a m n  behövt  en  n ä r m a r e  be s t ämn i ng  f ö r  a t t  
sk i l jas  f r å n  a n d r a  m e d  d e t  n a m n e t .  Sna ra re  h a r  m a n  an l edn ing  t ro ,  a t t  d e t  h a f t  e n  appel la t iv  
innebörd,  som locka t  t i l l  e n  u t fy l luad .  O m  NP F R f r å n  b ö r j a n  be teckna t  e n  person  m e d  e n  s to r ,  
f u l  eller vanskap t  n ä s a  ( j f r  Fotr m .  fl.), s å  f ö r s t å  vi bäs t ,  a t t  en person,  som f å t t  d e t t a  t i l l namn,  
också  k u n d e  kal las  t .  ex.  Æiki-NefR ' h a n  som h a r  e n  n ä s a  a v  eket rä ' ,  h a n  som se r  u t  som h a n  
vo re  ekba rkad  i synen.  — I d e t t a  s a m m a n h a n g  b ö r  e r in ras  som n a m n e t  þilinifr U 325.  D e t  ä r  
m å h ä n d a  icke en t i l l fä l l ighet ,  a t t  d e  b å d a  m a n s n a m n ,  s ammansa t t a  m e d  -rtefR, som f ö r e k o m m a  i 
inskr i f t e rna ,  k u n n a  to lkas  p å  e t t  l i k fo rmig t  s ä t t :  aiki x nefs t i l l  isl. ei M, f sv .  eke, n .  ' ek t rä ,  e k e '  
och  þilinifr t i l l  isl.  pelli, fsv.  *pälle, n .  ' f u r u t r ä ,  tä l le ' .  I d e n  is ländska och  nor ska  l i t t e r a t u r e n  
finnas e n  m ä n g d  t i l lnamn p å  -nefr (t. ex.  flatnefr, hauknefr, skógarnefr), och  e n  de l  b r u k a s  såsom 
r e n a  pe r sonnamn  (t. ex.  Hauknefr, Hánefr, Iárnnefr). A t t  i d e t  väs tnord iska  mater ia le t  icke finnas 
n å g r a  s ammansä t tn inga r  m e d  ia-avledningar  a v  t rädbe teckn ingar ,  behöver  givetvis  icke i nnebä ra ,  
a t t  s å d a n a  icke  k u n n a  h a  f u n n i t s  p å  svenskt  område.  D e  k u n n a  va ra  e t t  u t s l ag  av  svensk h u m o r  
i namngivn ingen .  

O m  n a m n e t  AsgœÎRR s e  U 3 5 0 .  
O m  aiki x nefs p å  U 472  och  nif p å  U 4 7 3  avse s a m m e  m a n ,  f å  vi genom d e  b å d a  inskr i f ­

t e r n a  vid  Skot tse la  r e d a  p å  e t t  a n t a l  med lemmar  av  s a m m a  f a m i l j :  

AsgœÍRR Dragmal 
- , — : — —  • I 
Folkbiorn (Æiki-)NefR g .  m .  N .  N .  

Gillaug 
37—45372. Upplands runinskrifter. 


